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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions des 23 et 30 janvier 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 23 en 30 januari 2007.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DE L'INTÉRIEUR

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BINNENLANDSE ZAKEN

La Convention qui fait l'objet du projet de loi à
l'examen s'inscrit dans le cadre des conventions
conclues depuis 1996 en matière de coopération
policière avec les pays d'Europe centrale et de l'Est,
dont plusieurs sont entre-temps devenus membres de
l'Union européenne. Depuis 2004, l'Albanie bénéficie,
en tant que pays tiers, d'un partenariat avec l'Union
européenne, qui comporte entre autres un volet
consacré à la coopération judiciaire et policière dans
la lutte contre le crime organisé. Il s'agit d'une matière
qui relève du troisième pilier de l'Union européenne et
qui, à ce titre, ne peut être régie que par le biais de
conventions bilatérales.

Dit verdrag sluit aan bij de verdragen inzake
politiesamenwerking die sedert 1996 zijn afgesloten
met de landen van Centraal en Oost- Europa, waarvan
een deel ondertussen lid zijn geworden van de
Europese Unie. Als derde land geniet Albanië sinds
2004 van een partnerschap met de Europese Unie,
waarvan onder meer een luik gewijd is aan justitiële en
politionele samenwerking in de strijd tegen de
georganiseerde misdaad. Het gaat hier om een aange-
legenheid die behoort tot de derde pijler van de
Europese Unie en dus enkel via bilaterale verdragen
tot uitvoering kan worden gebracht.

La Convention conclue avec l'Albanie permettra de
lutter plus efficacement contre le crime organisé et de
développer davantage le partenariat en question.

Door dit verdrag kan de strijd tegen de georgani-
seerde misdaad beter worden aangepakt en kan het
genoemde partnerschap beter worden ontwikkeld.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Nimmegeers souhaiterait connaître le statut des
officiers de liaison visés à l'article 10 de la Conven-
tion. La création de ce statut résulte d'une décision
prise par le Conseil des ministres en 1992. Comment
se déroule la mission de notre officier de liaison en
Albanie ?

De heer Nimmegeers wenst het statuut van de
verbindingsofficier te kennen waarvan sprake in
artikel 10 van het verdrag. Het statuut werd in 1992
gecreëerd door een beslissing van de Ministerraad.
Wat zijn de ervaringen van onze verbindingsofficier
aldaar ?

Le représentant du ministre de l'Intérieur répond
que c'est la police fédérale qui est compétente à cet
égard. Les informations sont strictement confidentiel-
les et ne sont pas mises à la disposition de l'adminis-
tration. L'officier de liaison, dont le statut est réglé par
une circulaire du 12 mars 2003, n'a aucune compé-
tence opérationnelle, mais sa tâche consiste à amélio-
rer la coopération entre les autorités, le gouvernement
et les services de police concernés.

De vertegenwoordiger van de minister van Binnen-
landse Zaken antwoordt dat de federale politie hier-
voor bevoegd is. De informatie is strikt vertrouwelijk
en de administratie beschikt niet over die informatie.
Het statuut van de verbindingsofficier is vastgelegd bij
Omzendbrief van 12 maart 2003. Hij heeft geen
operationele bevoegdheden maar staat in voor de
verbetering van de samenwerking tussen overheden,
regering en de politiediensten.

M. Nimmegeers souhaiterait quand même obtenir
quelques informations générales à ce sujet.

De heer Nimmegeers wenst toch algemene infor-
matie hierover te krijgen.

Le représentant du ministre de l'Intérieur répond
qu'à cet effet, la commission du Sénat doit s'adresser
au commissaire général de la police fédérale.

De vertegenwoordiger van de minister van Binnen-
landse Zaken antwoordt dat de Senaatscommissie zich
hiervoor moet wenden tot de commissaris-generaal
van de federale politie.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l'unanimité des 13 membres
présents.

De artikelen 1 tot 2, alsook het wetsontwerp in
zijn geheel, worden eenparig aangenomen door de
13 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Staf NIMMEGEERS. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Staf NIMMEGEERS. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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